A<> 28
‘ipbl\%o-qbfio-qb
baCl€

AL 5Ned
AOITHINT®
oo ®INGT
AHQ AL SO

<| Gl (RS0 SS
D>PP>eCse
ARDo-AZSEIS
<ISGRERPY[ =da- [

Qitigauyaqvia 28

Nunakyuami Ublua
Anuaghaqtunut

Ihumagivlugit inuuhuiqtut
aannigyuaghimayutluunniit
havagvikmingni.

Tamapta,
aghuukpiakniagtugut
munarilugit havaktut
gayagiyauvagianginni
Ukiugtagtumi.
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April 28
National Day
of Mourning

Remembering lives
lost or injured in the
workplace.

Together, we commit
to keeping workers
safe in the North.
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Le 28 Avril
Jour de deuil
national

En mémoire des
travailleuses et travailleurs

blessés ou tués au travail.

Ensemble, nous nous
engageons a assurer la
sécurité des travailleurs

dans le Nord.
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WSCC Workers' safety

wscc.nt.ca 1.800.661.0792
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wscc.nu.ca 1.877.404.4407

Northern Territories | PP>®C®II 4AD%/LoT | Fédération du travail

Ukiugtaqtumi Nunani
Federation of Labour | bJ72%NPc AsbaAbSoic | des Territoires du Nord

Katimayikyuat Havaktipkainirmut




